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REALITY AND FICTION IN THE GERMAN HISTORICAL PROSE OF THE XX CENTURY
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The historical events of the last century changed the fates of entire nations: Hitler’s dictatorship, the Second World War, the division
of territories, ideological confrontation between the East and the West. The necessity of artistic understanding of the experienced
tragedy consequences led to the flourishing of the German historical prose. The purpose of the article is to analyse the relationship
between reality and fiction in the literary process in Germany of the XX century. The study reveals the specificity of the figurative
and artistic re-creation of historical issues in the prose by Johannes Bobrowski, a reformer of the novel form of the XX century.
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B cmamve paccmompenvt pamounsie 06paszvl «OKHO», «MOPay», «06epby / «08EPHOU NOPO2», KOMOPLIMU U300UTY-
tom pooicoecmeenckue nogecmu Yapavsa JJuxxenca 1840-x 20006 («Poosicdecmeaenckas nechv 6 nposey, «Konoxonar,
«Ceepuok 3a ouazomy, «bumea scuznuy u « O0epocumoliiy). CeMuomuieckutl AHauu3 PamoUHblX KOHCMPYKYUU U co-
nocmasienue ux ¢ MakumMu Jice KOHCMPYKYUAMU U3 20Mu4eckoll Iumepamypbl 0eMOHCMPUPYIOnt HO8AmMopcmeo Juk-
KeHCAa 8 UCHONIb308AHUL IMUX 00pPA306, MAPKUPYIOUUX SPAHUYBL MEJICOY PedbHOCMbIO U YYOOM: 8 OUKKEHCOBCKOM
podcdecmeenckom yukie nogecmeil 1840-x 20006 pamku s615110Mcsi UHOUKAMOPOM NEPEX0Id K HOBOMY dMANy pac-
CKA3b18AEMOU UCMOPUU U CNOCODCMEYION AKMYAIUZAYUU HOBIX CMBICII08, KOMOPbIE MOJICHO U36/1eHb U3 MeEKCd.

Kniouegvie cnosa u ¢paswi: JIAKKeHC; paMOUYHbIE KOHCTPYKINH; frame; poskAeCTBEHCKasl JIUTEpaTypa; HappaToIlo-
T'Hsl; TOTHYECKas IUTeparypa.
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PAMOYHBIE OBPA3bI B POXKIECTBEHCKHUX ITIOBECTSX 1840-X I'OAOB YAPJIb3A ITUKKEHCA

Konmentr PAMKA - “frame” — siBisieTcst OMTHIM W3 KIFOUEBBIX B COBPEMECHHOW HAPPATOJIOTHH, 3TOMY KOHIICTITY
MPUITUCHIBacTCA QYHKIMA 00eCTeUeHNs CBSI3M MEXIy HACTOAIIMM W BBITYMaHHBIM [15, p. 188], a ecim ToBOpUTH
C MO3MLUH ONUCaHN (UKIMOHAILHOCTH — 3TO OAWH M3 MEIAWYMOB, UYepe3 KOTOPbIC YNTATENb MOIANacT B MUP XYy-
JIOKECTBEHHOI JmTeparypbl. CaMo HMOHATHE «XYI0’KECTBEHHAS JINTEpaTypa» aMOMBaJICHTHO PAMOYHOCTH M CXEMa-
THYHOCTH, ITOTOMY YTO €€ HETJIACHOW LIEJIhI0 ABJISAETCSA MOJIOMaTh PaMKH, pa3fABHHYTh T'PaHUIEI, OOMaHyTh OXKH/a-
Hus yntatens [Ibidem, p. 190]. Hayunas HoBM3HA HacTosmIeH cTaThi OOYCIIOBJIEHA TE€M, YTO paMOYHBIE 00pa3bl
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B IIMKJIE POXKIECTBEHCKUX moBecteil J{nkkenca 1840-X rofoB sIBISIOTCS OAHUMH M3 KIIOYEBBIX, HO HE IIO/IBEPraB-
HINXCS IUTEPATYPOBEJUECKOMY aHAIN3y paHee. ABTOP CTaThH aHAJIM3UPYET Npon3BeaAeHus JJuKkeHca 1 CpaBHUBAET
UX C NPOM3BENCHUSMHU NPYIUX MHUcaTeIe ¢ Leablo BBIBICHHS HOBaTOPCTBA J{MKKEHCA B IPUMEHEHUH PaMOYHBIX
KOHCTPYKTOB. B cBeTe ycuimBIIerocss HHTepeca B COBPEMEHHOM JINTEPATYPOBEICHUH K IpHEMaM HappaTHBHOTO
oOpamMIIeHHs 3TO IpHOOpeTaeT 0cO0YI0 AKTYATBHOCTh U IIOMOTaeT NOHATh, KAK HIMEHHO CZIeNIaH TEKCT U KakK JTOT
TEKCT IBITACTCS BO3ACHCTBOBATh Ha 4ynTaTeld. Llesb HacTOAIIEro MCCIeNOBaHUS — NPOAHAIU3UPOBATh PAMOYHBIE
KOHCTPYKIIMHM B POXKACCTBEHCKHUX MOBECTAX Iucarens. Llenb onpenennia 3aga4u HCCISIOBAHHS: CONOCTABUTh pa-
MOYHBIE 00pa3bl pou3BeaeHNUH JJMKKeHCca H TOTHYECKOH MPO3bI U BEIIBUTH UX (QYHKIHOHAIBHYIO POJIb.

JIMKKEHC B POXKICCTBEHCKUX MOBecTsAX 1840-X rofoB MCMONb3yeT crnenupuueckue paMoyHble 00pa3bl, MHOTHE
U3 KOTOPBIX paHee BCTPEYaJIHCh B TOTHYECKOW JIMTEpaType, HO Y HErO0 OHM MPUOOPETAIOT MHYI0O KOHHOTAIMIO M I10-
POXKAAIOT HOBBIC CMBICIIBI. HpOSaI/IK B CBOUX MPOU3BCACHUAX NCTACT BUM, UTO MPUACPIKUBACTCA KOHBCHHHOHaHLHOﬁ
(hopMyIIBI TOTHKH, HO 3aTe€M OTpHUIaeT 3Ty Gopmy [20, p. 52].

OpHUM U3 pacupoCTPaHEHHBIX PaMOYHBIX 00pa30B rOTUUYECKON JINTEPATYPhl, KaK N3BECTHO, SIBIISIETCS 00pa3 OKHa.
Harpumep, B pacckaze «Bammup n3 Kpornua Xoyuny ABrycra Xspa BMeCTe ¢ OTKPBIBAIOIIMMCSI OKHOM B [TOBECTBOBA-
HHE BOIIIEN KUBOTHEIN yxac: “Then a long bony finger of the creature came in and turned the handle of the window,
and the window opened, and the creature came in... and her terror was so great that she could not scream” [16, p. 4]./
«3aTeM JUIMHHBII KOCTIIABBII Majiel] HeKOETo CYIIECTBA MOBEPHYJI PyUYKY OKHA, H OKHO OTKPBIIOCH, M CYILECTBO I10-
IaJI0 BHYTPh KOMHATHL. .. U €€ CTpaxX OBLI CTOJb BEJHK, YTO OHA (TEpOMHS) HE MOTJIA JakKe 3aKpU9aTh» (31ech U Jajee
riepeBof aBTopa crateu. — P. I'). B pacckaze «Ilagenme moma Dmiepoy» Dnrapa Asrana [lo omrymieHne HETOHSATHON
BCEMOIJIOIIAIOIIEi TPEBOTH HAUYMHACT MOSABIATECS Y HAppaTopa IpH B3IJIAE Ha OKHA, HaXOAIIMeECs B KOMHaTe, Te Oy-
YT IPOUCXOJHUTH COOBITHS, M NOPaXKalOIIMe CBOSH HEJOCTYITHOCTHIO, YKa3bIBaIOIME HA 3aMKHYTOCTb HPOCTPaHCTBA
1 Ha BO3MOXKHYIO MCXOJSIIIYIO OT HUX yrpo3sy: “The windows were long, narrow, and pointed, and, at so vast a distance
from the black oaken floor as to be altogether inaccessible from within” [19, p. 42]. / «OxHa ObUTH JUIMHHBIMH, Y3KHMH,
320CTPEHHBIMH BBEPX, M OTPOMHAsl TUCTAHIUS MEXy HUIMU M YEpHBIM JyOOBBIM II0JIOM Jellajia MX HEJIO0CAraeMbIMH
JUISL TOTO, KTO HaXOJWICSI BHYTpW». V1 NMEHHO MOCJe TOro, Kak OJJHO M3 3THX OKOH OTKPOETCS, HauMHAeT MPOUCXO-
T camoe ctpamHoe: “...he hurried to one of the casements, and threw it freely open to the storm” [Ibidem, p. 51]. /
«...OH PUHYJICS K OJTHOH M3 OKOHHBIX CTBOPOK H IIUPOKO PAcIaxHyJl OKHO, BITyCKasl IITOPMOBOM BETEP».

BusyansHOMY paMo4HOMY 00pa3y — 00pa3y OKHa — OTBOIUTCS Ba)KHOE MECTO M BO BHYTPEHHEM «0OYCTpOM-
CTBE» POXKAECTBEHCKUX noBecTel JlukkeHca. HecimyyaliHOCTh M 3HAUMMOCTh MOTMBA LIEPKOBHOI'O OKHA MOAYEPKH-
Baercs B moBecTH «KoJoKkoia»: B KOHTEKCTE JAETaleidl XpaMOBOIO IPOCTPAHCTBA TOTHYECKOE CTPENIbYaTOe OKHO
MIPECTaBIsIET COOOW SBHBIHA 3JIEMEHT TOTHKH, M W3 HETO JOHOCATCS BaXKHBIE CIIOBa M mpenynpexacHus: “Toby
Veck, Toby Veck, keep a good heart, Toby!” [13, p. 96]. / «Tobu Bek, Toou Bek, coxpansii nodpoe cepaie, Toou!».
U 310 roTyeckoe OKHO MO3BOJIUT NOTOM T00H, B30OpaBIIEMYCsl Ha KOJIOKOJIBHIO, B3TJISHYTh HA MHUP COBEPLICHHO
WHBIMH TJIa3aMH — TJIa3aMHU 4eJIOBeKa, YBHJEBILETO >KU3Hb C MHOTO pakypca. Ilozxe mpoucxoauT Berpeda Tobu
CO CTpaHHBIMH ¥ CTPALIHBIMU CYILECTBAMHM, M TOTHYECKUH aHTypaxx (mist, darkness, arched/gothic windows — Ty-
MaH, Mpakx, CTpeﬂb‘-laTbIe/FOTl/I‘{eCKI/le OKHa) TOTOBUT 4YHUTATCIsI K O3TOMY CO6I)ITI/IIO. Motus CTpCIIbYAaTbIX OKOH
KaK 3JIEMCHTOB apXUTCKTYPbI, HPUHAJICIKAIINUX TOTUKE, TPUCYTCTBYET U B IOBECTU ((O,Hep)i(ldMLIﬁ», TaK>XXE€ HaMECKas
Ha CBOEOOpA3HbI Iepexo]] U3 OJHOTO MPOCTPAHCTBA B JPYroe, U3 NOBCEAHEBHOW PEaNbHOCTH B HOTYCTOPOHHHMI,
(hanTacTuueckuit Mup. OOpaTuMCs K OTPHIBKY W3 HepBoii riaBsl noBecTw: “I’ll go nowhere to-night. Boy! straight
down this long-arched passage, and past the great dark door into the yard, — you see the fire shining on the window
there” [Ibidem, p. 142]. / «Moii myTh cerojHs He UMeeT 1eau. Mabuuk, monoxau! Mam npssMo BIOIL 3TOTO JJTHH-
HOTO apOYHOTO XOJIIa, BEIIIN U3 OTPOMHOI TEMHOU ABEPH BO ABOP, — M THI YBUIUIIG OTOHB, TOPAMHAN B OKHEY». OT-
PBIBOK OYKBAJIBHO MpEACKa3bIBaeT BECh NAbHEHIINi X0 «OnepKUMOro»: CraceHne K OCTYMHMBIIMMCS T'eposM
npueT oT MUJITH, ¥ UMEHHO Ha CBET B €€ OKHE yKa3blBaeT Peiuioy 3aliynuBiiemycs Mainbuuky. He uckiroueno
1 MeTahOpHIECKOe TOJIKOBAHHE OTPBIBKA: I1OCJE JUIMHHOTO TEMHOI'O M CTPAIIHOIO «TOTHYECKOTO» I1acca)ka IMOBECT-
BOBaHHE BBIMJIET «K CBETY» — Ha HOBBII YPOBEHb, B KOTOPOM OYyT NPEBaINPOBATh BOBCE HE TOTHYECKHE CMBICIIBI.

@OyHKINOHAIBHOCTH 3TOTO BU3YaJIILHOTO 00pasa, 3a KOTOPBIM MOXKET OTKPBIBATHCS OCCKOHEYHOE MHOXKECTBO
JpYrux oOpa3oB (CTOUT JIMIIb OTKPBITH OKHO MJIM OTOJBHUHYTH IITOPY), JOCTATOYHO MIMPOKa. Bo-nepBbIX, uepe3 ok-
HO Iepoy MOJIy4aloT BECTOUKY W3 HHOTO MHpa: B oBecTH «PoXIecTBeHCKas MeCHb B IIPO3ey», yXosa, Mapiu noasen
CkpyIDKa K OKHY |, IpOIoJDKas TpaJulio Beprums, conpoBokaasiero Jlante B MPEHCIOAHION, TIOKa3all YiIHILY,
kumrantyto rpemHnkamu: “Scrooge followed to the window: desperate in his curiosity. He looked out. The air was
filled with phantoms, wandering hither and thither in restless haste, and moaning as they went. Every one of them
wore chains like Marley’s Ghost; some few (they might be guilty governments) were linked together; none were free.
Many had been personally known to Scrooge in their lives” [Ibidem, p. 26]. / «JloBeqeHHBI [0 OTYasHUSI COO-
CTBEHHBIM JIt00OMBITCTBOM, CKPYK MmocyieoBall K okHy. OH mocMoTpen Ha ynuily. Bo3ayx OblT HanmoJiHeH npu3pa-
KaMH, KOTOPLIC, HE 3Had IMOKOs, 0€30CTaHOBOYHO ABUTAJIMCH B PA3HbIX HAIIPABJICHUAX, U3JlaBas BOIUIA U CTOHBI.
Kaxxapiii 13 HUX ObUT PUKOBAH K Iiemnu, Kak U Jlyx Mapnu; HeKoTopble ObUIH MPUKOBAHBI APYT K JPYTY, HUKTO
He ObuT cBOOOJIeH. MHOTrHX 13 HUX CKPY/K 3HAJ JIMYHO €Ile ITPU UX KU3HI.

B HekoTOpBIX MecTax HappaTOp CMOTPHUT Ha Pa3BOPAYMBAIOLIYIOCS MCTOPHIO IJIa3aMH YHTATelNs: Yepe3 OKHO
HE TOJIbKO T'epOU HAOJIOAAI0T 3a MUPOM, HO U MHp — 3a JKU3HBIO repoeB: “Mr. Scrooge it was. I passed his office win-
dow; and as it was not shut up, and he had a candle inside, I could scarcely help seeing him. His partner lies upon
the point of death, I hear; and there he sat alone. Quite alone in the world, I do believe” [Ibidem, p. 87]. / «3To 61T
muctep CKpyK. S IpoXoamiT MUMO OKHA €ro KOHTOPBI; Yepe3 HeNPUKPBITHIC [ITOPOH OKHA MOYKHO OBUIO YBUIICTH,
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KakK TOpUT CBEYa, HO €ro MOYTH HEeNb3s ObUIO pa3inuuTh. Ero mapTHep y»ke MEpTB, sl CIIbIIIAN; ¥ OH Teepb OCTaJICs
OJIMH, O/INH BO BceM Mupe». Uepe3 OKHO MOKHO MOJIIISIIETh 3 MPAa3THECTBOM M TOPKECTBOM, KOTOPOE IIPOUCXOAUT
BHYTPH, HO OCTaThCs He3ameueHHbIM: “But, the red light came cheerily towards him from the windows; figures
passed and repassed there; and the hum and murmur of voices greeted his ear sweetly” [Ibidem, p. 301]. / «Ho sp-
KHH CBET JKU3HEPAJOCTHO CBETHJI U3 OKOH; KaKHe-TO (UI'YpPHI 32 STUMH OKHAMH XOAWJIH TyJa-CIOAa; U Tyl U IIyM
YEJ0BEYECKUX TOIIOCOB NPHUATHO JOHOCHIICS 10 ero ciyxa». Co BpeMeHeM, yxe nocne JIukkeHca, OKHO B IUTEpaType
U TeaTpe CTAHOBHUTCS HE TOJIHKO MHOTO3HAYHBIM MEIHYMOM, HO M JEKopamuell, He3aMeHHMbIM atpuOyToM Poxxme-
CcTBa: B Ipou3BeAcHUU «JleBouka co cnmukamu» I. X. AHaepceHa TepouHs IyMajga O TOM, YTO HPOHMCXOIUIIO
3a OKHaMU JIOMOB B KaHYH npa3aHuka [1, c. 190]; putM pacckaza «Mansuuk y Xpucta Ha énke» ©. M. JlocToeBckoro
MOCTPOEH Ha TOM, YTO MaJbYMK CMOTPUT 32 «CTEKJa», TO €CTh B OKHa JIOMOB, TJe IpasiaHyercs PoxiecTso,
WA Ha BUTPHUHBI MAara3uHOB, TJI€ BBICTABICHBI MOJApPKH [5]; mepBoii nexopaimeii k danery «lllenkyHunk», co3maro-
el YIOT ¥ POXKAECTBEHCKYIO0 aTMoc(depy HapaBHE C YKpalleHHOH eNKOH, SIBIISIETCS MMEHHO aHcaMOib OOJbIIMX
okoH. CIEHKH MOAINIAbIBAHMS 32 POXKAECTBEHCKMM IPa3THUKOM BCTpedaloTcsl yxke y Bammmurrona Vpsunra:
“In the evening we reached a village where I had determined to pass the night. As we drove into the great gateway
of the inn, I saw the light of a rousing kitchen fire beaming through a window” [17, p. 22]. / «Beuepom MBI 100pa-
JMCh 70 I€PEBHU, TA€ MHE IPEJCTOSIIO IIPOBECTH HOYB. Kak TONBKO MBI IOABEXAIN K BOPOTaM IOCTOSIIOTO JIBOPA,
sl yBUZIEJ CBET PAa3roparollerocst KyXOHHOTO odara, KOTOpbIi cusit uepe3 okHo». Ho nmenHo JIMkkeHC caenan 3ToT
00pa3 OTHUM U3 BaXXHBIX aTPUOYTOB POKICCTBEHCKOTO mpa3aauka: “By this time it was getting dark, and snowing
pretty heavily; and as Scrooge and the Spirit went along the streets, the brightness of the roaring fires in kitchens,
parlours, and all sorts of rooms, was wonderful” [13, p. 54]. / «K 3ToMy BpeMeHU CHEronaJ yCUJIHBAJICSI U CTAHOBH-
noch TemHee; CKpyk BMecTe ¢ J[yXoM TyJsuii 1O ylulaM, U pasroparoliuics CBET oyara Ha KyXHsX, B TOCTHHBIX
Y BO BCEX OCTaJIbHBIX KOMHATaX CO3JIaBajl MPpa3JHUYHYI0 aTMochepy».

HemarnoBaxHa u Takast pyHKIHMs OKHa, KaK BBIXOJ] U3 PEajbHOCTH MOBECTBOBAHUS B IOAYEPKHYTYIO JIMTEPATYPHOCTb,
(MKIMOHATIFHOCTD — TaK, IMEHHO B OKHE MOsIBJsieTcs Anu-baba, OIMH U3 MEepBbIX JIMTEPATyPHBIX TePOEB, C KOTOPHIMU
nozHakoMmiicst Ckpymx B nerctse: “Suddenly a man, in foreign garments: wonderfully real and distinct to look at: stood
outside the window, with an axe stuck in his belt, and leading by the bridle an ass laden with wood” [Ibidem, p. 31]. /
«Bapyr nosiBUIICS YeNOBEK B 9K30THUECKHUX OJCSHUAX: OH YyJIECHBIM 00pa3oM Ka3aJicsl >KMBBIM, U €T0 MOXHO OBLIO
OTHYETJIMBO PACCMOTPETh: OH CTOSI 32 OKHOM, W TONOpP BHJIHEJICS HA €ro Iosice, a caM OH Jepial 3a y3JIeuKy OcCla,
KOTOPBIH OBUT Harpy»xeH ApoBamMu». He MCKIIIoueHa 1 MHOTO3HAYHOCTH JAaHHOTO 00pa3a: KoMy, Kak HU Asmn-babe,
«BBITJISBIBATEY U3 PAMKH M «HAIIOMHMHATh» 00 MCTOKAX 3TOTO IOBECTBOBATEIBHOIO MpHeMa (IpHeMa «paMOyHoO-
r0», CKBO3HOTI'O IOBECTBOBAHHUSI), TIOSIBUBLIETOCSI IMEHHO Ha ero poauHe [3, ¢. 354]. JlukkeHc, aneympyst K pamMod-
HBIM 00pa3aM, BBIXOAUT 32 paMKH MOBECTBOBAHUSI MM OTOJBUracT MX U HEMOCPEACTBEHHO oOpalaeTcs K mpueMam
CO3JaHUs TEKCTa, yKa3blBas Ha JETalld, U3 KOTOPBIX CO3AaeTcs UCTopus. PaMKa — To, YTO MBI MOKEM HE 3aME4aTh
IIPY YTEHUH, HO B HEW 3aKIIIOYEHO JII000E TOBECTBOBAHUE.

KosmenT okHa Kak pamsl, 4epe3 KOTOPYIO XyA0KHHK BHIHUT TO, 4TO OyAeT M300pakaTh B CBOEM IPOU3BEICHHNH,
BIIEpBEIe MOSBHIICS B pabote Jleona battuctel Ansbeptu. B mampHeiimiem 3ToT 00pa3 MIMPOKO WCHOIH30BAJICT XY-
JIO’)KHUKaMHM 3110XU PeHeccaHca U cTan HE TOJIbKO TOW paMOYHOM KOHCTPYKLMEH, KOTOpasi CIy>KUT IPOBOJHUKOM
B WITIO30pHBIN MUp UcKyccTBa [14, p. 9], HO U, BO3MOXHO, CUMBOJIOM OTKPBIBAIOLIETOCA (B Pa3HBIX CMBICIAX) IO-
ciie CpenHeBekoBbsl Mupa. B XX Beke OKHO MpHOOpeTaeT HHYI0 CUMBOJIMKY: OKHA SIBJISIIOTCS Ba)KHOH JIETAJIBIO MO-
3angHoro mupa M. K. Diepa: oHM COEAMHSIOT BEPTUKAIBHBIE U TOPU3OHTAJIbHBIE JAOUPUHTHI (HarpuMep, Ha Tpa-
BIOpax «/Ipyroit mup B uepHbIx ToHax» (1946), «Brimyknoe u Boruyroe» (1955), «BrictaBka rpasrop» (1956)). O6-
pa3 OKHa Ha rpaBlOpax, CO3/IaHHbIX Iocie BTopoil MUpoBO#l BOMHBI, KaK U B 310Xy B0O3pokaeHus, Takxke ABiIsieTCS
WHIUKaTOPOM M3MEHHBIIETOCSI MHPOBO33PEHUS: KapTHHA MUPA, OTKPBIBAIOMIAsICA M3 OKOH, PaJUKaIbHO MEHSETCH,
1 TETIephb 32 OKHOM — HE YMHUPOTBOPSIOLIHNI TIeH3ax, a 0e3J0HHAs MPOMacTh, B KOTOPYIO OouIIbCs ymacTs [9, c. 118].

OO6pa3 WTOpPHI TaKKe MOXKHO Ha3BaTh roTHYecKuM. KojbIXxaHWe HITOp B THXOW KOMHATE JHUPHYECKOTO TEpOs
cTuxoTBopeHus «Bopon» Darapa Amnana [To coznaer HanpsHKEHHOCTh 0)KUAAHHS, HAMIOIHSCT AYITy Teposl Y>KacoM:
“And the silken, sad, uncertain rustling of each purple curtain thrilled me — filled me with fantastic terrors never felt
before” [19, p. 457]. / «/ 3aBec mypmypHBIX TpeTeT M3AaBal Kak Oynro jemert, / Tpemer, jemer, HATOMHABIIAN
TEMHBIM 4yBCTBOM cepine MHe» (mepeBox K. bamemonta) [10, c. 54]. LTopsl B pOKAECTBEHCKHX ITOBECTAX
Y. JIukkeHca CTAaHOBATCS €llle OJHUM PaMOYHBIM 00pa3oM, HEPEeKIIIOUaAIOIMM PErUCTPhI MOBECTBOBAHUS Ha UyJiec-
HbIE, CBEPXbECTECTBEHHbIE: NMPUKPOBATHBIE LITOPBI — 3TO MMEHHO TO, YTO oTAeiseT CKpyaKa OT TOCTsl W3 WHOM
peanpHOCTH [13, p. 42]. TTo3:ke 3TOT OangaxuH elie He OJMH pa3 TMOSIBUTCS B TOBECTBOBAHUU: HANIPUMED, MOCIIE TO-
ro, kKak CKpy/’K YBUAUT ceOsi MEPTBBIM (TIONABIIUM B MHOI MUp / MEpeIIeAIINM TPAHUILY XXH3HUA U CMEPTH), IITOPHI
CTaHYT «HACJIEIICTBOM», OCTaBLIMMCS OT MEPTBElla, MPEJAMETOM PaJOCTH ISl TeX, KTO HE CTOJBKO MPUILEI POBO-
JIUTH €TO B MOCJIEAHUH B ITyTh, CKOJIBKO COOPATh BCE, YTO IUIOXO JISKHUT, BEb 3TH BEIM BCE PABHO OOJIbIIE HUKOMY
He moHano0stes [Ibidem, p. 62].

[Mono6HO TeaTpasbHOMY 3aHaBecy, IITOPHI y JIMKKeHca Bcerja IOTOBBI CKPBITH CIIEHY OT IJIa3 3pUTENs, Kak
B CIIeJlyIOlIEeM IpUMepe, B KOTOPOM CaMO€ MHTEPECHOE (a MMEHHO: CyeTa MpEeANpa3JHUYHBIX MI'HOBEHUH, MOIro-
TOBKa K BCTpEYE CaMOro IJIaBHOTO AHS B roay — PosknectBa XpucroBa) BUIHO HaOMIOAaTeNo J0 TeX HOp, MOKa
He 3ajiepHyT 3aHaBec: “...the flickering of the blaze showed preparations for a cosy dinner... and deep red curtains,
ready to be drawn to shut out cold and darkness” [Ibidem, p. 54]. / «...MepIaHHe IITAMEHH OCBEIIAIO MOATOTOBKY
K YKPOMHOMY YXKHHY... @ TEMHO-KPACHBIE IITOPHI yXKE JABHO OBUIN TOTOBBI K TOMY, YTOOBI OTOPOAUTD YIOT JOMAIII-
HEro ouara OT XOJOAa M TbMBD» (34€Ch M Jajee MepeBox aBTopa cTaThd. — P. ). UyTh mo3xe m300paskeHne
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JIBUTAIOLIMXCS 32 IITOPaMM CHITY3TOB Jitoneil Oyzmer rporeckHo ycuieHo Ockapom Yaiinmbiaom B «[loprpere Jlopmana
I'pes». ITo muenuro smreparyposena C. H. 3eHknHa, 00pa3 0XXMBIIMX B OKHAaX TEHEH B 9TOM POMaHEe CO3aeT OKCEOMOPOH
<OKUBBIE BeIIW» [7], TO €CTh SIBISETCS OYEPEHBIM OOPAICHNEM K M3IIFOOJICHHOMY TPHEMY ITHCATENS: COTIOCTABICHUEM
HECOIOCTaBUMOT0, MAPaJOKCOM, TPOSBILTIOIINMCS HE CTOJIBKO Ha JIMHTBUCTHYECKOM, CKOJIBKO HA yPOBHE BU3YaIM3alliH.

OpHUM M3 caMbIX BaKHBIX B JAHHOM KOHTEKCTE HaM IpeacTaBisieTcs oOpa3 asepu. Jlumo Mapnm MOsBHIOCH
B IBEPU M IPUHECIIO MHOXECTBO cMBICIOB: “And then let any man explain to me, if he can, how it happened that
Scrooge, having his key in the lock of the door, saw in the knocker, without its undergoing any intermediate process
of change — not a knocker, but Marley’s face” [13, p. 17]. / «/1 o0bscHUTE MHE, IMOKATYIHCTa, KTO MOXET, KaK Tak
MOJTyYHIIOCh, YT0 CKpYIK, BCTABHB KJIFOY B 3aMOYHYIO CKBOKHHY, YBUJIENI HA MECTE JIBEPHOTO MOJIOTKA HE JBEPHOM
MOJIOTOK, a Juio Mapiy, nosiBUBIIeeCs TaM 0e3 KaKUX-IM0O0 IOCIeI0BaTebHBIX peBpanieHuii». Jlom, B KOTOpbIit
nonant CKpyIK, yBUZIEB B IBEpH MK Mapiiy, cTasl B 3TOT Be4ep JOMOM HEOKHJIAHHOCTEH M OOMaHYTBIX OXKHIaHUH —
Kak JUIsl TJIaBHOTO Tepos, TaK W JJIsl YUTATeNeH, IpenoaralouX, YT0 OHH OTKPBUIM aHOHCUPOBAHHYIO B [0/3aro-
noBke ghost-story (ucropuro ¢ npuBeseHusAMH). ['paHnna Bcera MpUHAUIEKUT 00EMM B3aMMHOIPHIIETAIOIINM Ce-
muoctepam [8, c. 183], m Mapim, mosBISIOMHAIACS B IBEpH JA0Ma, CTOUT Ha TPAHHUIE COCEACTBYIONMMX 00IacTeil:
0OBIIEHHOI U TOTYCTOPOHHEH/TyIECHOMN, PEabHOCTH M BBITYMKH.

B kiroueBble MOMEHTHI MOBECTBOBAHUS NMEPCOHAKH BXOJST MMEHHO uepe3 JABepb W IMPEeBpallaloTcs B TO,
gyto C. H. 3eHKuH Ha3bBaeT «pacunHUPYIOMU 00pas» [6, c. 98]: 3acTaBISIOT 3aMepeTh OKPYKAIOIIUX OT yIHBIIC-
HUSI MJIM WCIIyTa, KapTHHHO Ha HuX B3upas. lllokuposas Bcio coOpasmryiocsi k PoxnectBy myOnuky, nepepoaus-
mmiics CKpy/K TMokaszajics B JIBEpH IUIEMSIHHUKA, Kak OyATO B paMKy OOpaMHMB CBOE€ IPOCBETJICHHOE JIHIIO:
“He turned it gently, and sidled his face in, round the door” [13, p. 81]. / «OH m1aBHO HaXall HA PYYKY IBEPH, U €TO
JMII0 HE3aMETHO TOKa3aloch B ABepH». B mosectn «CBepdok 3a ouarom» auanor 6equskoB Kaneba u ero nouxw,
CO3/IAOIINI MIUTIO3UI0 CEMEHHON HMIWILUINK, HAPYIIACTCS MOSIBUBIIUMCS B JBEPSX HeIoOpbiM jukoM TekiToHa:
“ «What! You’re singing, are you?» said Tackleton, putting his head in at the door” [Ibidem, p. 192]. / «Oro! Jla BbI
TyT noere! — BOCKIMKHYJ TEeKJITOH, OKA3bIBAsICh B ABEPU.

JIBepb TOXE CTAaHOBUTCSI paMKOM NMOBECTBOBAaHUS, Y€pe3 KOTOPYIO MPOUCXOAUT MEPEX0]] N3 OAHOW pealbHOCTH
B ipyryo. B «PoxnaecTBeHckoii necHe B mpo3e» uHpopManust o ToM, yTo CKpyK 3amnupaercs nepes npuxoaoM
JyxoB, Tak BakKHa JUI1 MOHMMaHHS MPOHCXOJIIIETO, YTO HeycTaHHO nosTopsiercs. Ilocie yxoma Mapim Cxpymx
TaKKe elle pa3 NepernpoBepsieT, 3aKpbUI JIM OH JBeph: “Scrooge closed the window, and examined the door by which
the Ghost had entered. It was double-locked, as he had locked it with his own hands, and the bolts were undis-
turbed” [Ibidem, p. 26]. / «Cxpymx 3aKpbLI OKHO M TIPOBEPHII JBEPH, Yepe3 KoTopyro npoHuk [yx. J[Beps Obuia 3a-
nepTa Ha JBa 000pOTa, TOYHO TaK, KaK OH M 3alep €¢, U HU OJUH U3 3aTBOPOB HE OBLI B3JIOMaH». JloBepHs K CBOEMY
pasyMy y IpOTaroHUCTa YK€ MEHbIIle, HO elle AajeKO JI0 TOro, 4YToObl ero cepiue ObUIO TPOHYTO, IIOTOMY YTO —
HaM CTOUT 3TO BEIIENUTH — “‘the bolts were undisturbed” (3aTBOpEI OB HETPOHYTHI), TAKUM 00Pa30M, MOTHB IBEPH —
3TO €lIe U aJUTIO3UsI Ha OTKpBITOE/3aKphiToe cepane. [lyremectBys BMecTe ¢ Jlyxom B cBoe neTcTBo, CKpymXK BHAET
MHOXXECTBO OTKPBITBIX JIBEpEil M OTKPBITHIX Ceplell, U ero coOCTBEHHOE cepjle Torja He ObUIO 3amepTo.
B nponsBenennn «CBepyoK 3a 04arom» ABEPb B IOM CEMBU BO3YMKa U €0 JKeHbI KPOIIKH, KaK M UX IPOCTHIE CEPA-
11a, OBIJIa BCer/ia OTKPHITA U TeX, KOMY He XBaTaeT Terria: “...being a primitive sort of door, with a latch, that any-
one could lift if he chose — and a good many people did choose, for all kinds of neighbours liked to have a cheerful
word or two with the Carrier, though he was no great talker himself” [Ibidem, p. 177]. / «...3T0 ObUIa IPOCTEHBKAS
JIBEPH C 3aIIENKOH, KOTOPYIO MOT OTBOPUTH KaKAbIH, KTO 3aXOYET, YTO MHOTHE M JIEJIaJId — BEJlb KOMY U3 cocenei
HE X0UeTCs YCIIBIIIATh J0Opoe cIoBo oT Bo3unka, HeCMOTpst Ha TO, YTO OH OBUT HE BEJTMKUM OPaTOPOMY.

JIBepb, IBEpHOI MOPOT — TO, UTO SABJISETCS TPAHULICH MEXIY NPOLUIBIM M OyIyIINM, MEX/y 3HAaKOMBIM U HEU3-
BEJaHHBIM, TY)KHM, MEXay nobOpoaerensio n mopokoMm. “Don’t cross the door-step tonight” [Ibidem, p. 286]. /
«He mepecekaii 3TOT IOPOT CETOHS BeuepoM», — oOparaeTcs reporHs «buTel xu3Hm» Kinemencu k MapuoH, co-
Opasueiicsi OexaTh M3 OTIOBCKOTO JilOMa C MOJOJABIM uelloBekoM. [lepeceuenre MapuoH mopora pogHOTro JoMa
CTaJI0 HOBOI1 BEXOH KaK B HCTOPUH €€ CEMbH, TaK M BO BCEM IIOBECTBOBAHHU.

JIBepb — 3TO HE TOJBKO BBIXOJ 32 IPaHb JO3BOJICHHOTO, HO M HA00OPOT: MIMEHHO JIBEPh B JUKKCHCOBCKHUX IOBE-
CTSIX SIBJISIETCSl NPEMATCTBHEM Ul coBepiieHus npectyruieHus: “There was a gun, hanging on the wall. He took
it down, and moved a pace or two towards the door of the perfidious Stranger’s room” [Ibidem, p. 215]. / «On cHsn
BHCEBIIIEE HA CTCHE PYXKbE M CIETIA OAMH WIIH [[Ba I1ara K KOMHATe, I7Ie HaXOJUJICS KOBAPHBIA CTPaHHHUK.

B noBectu «Opaepxumblity MU 4acTo BISIETCS TOCThEH, KOTOpasi HECET UCIENICHUE U PaJoCTh IPYTUM MEpCo-
HaXkaM, OHa MBITACTCS JOCTydYaThes (M (ppasa MOBTOPsETCS JiBa pasa) a0 Oecenyromux Peanoy u crynenra: “She was
knocking at the door” [Ibidem, p. 366]. / «OHa cTtyganace B ABepb». Peasnoy, moTepsB maMsTh U JHIINUB AMSITH IPY-
T'HX, ObUI B OTYASIHUH OT COBEPIIEHHBIX UM 3JI0JICHCTB, U 3J1eCh ONATh MUJIIH, OJIMIIETBOPSIOLIAs MYIPOCTb U MPaBJy,
MIBITAETCSI ONACTh B 3alEPTHIN JIOM YYEHOTO U — ee MoJib0a “Pray, sir, let me in” [Ibidem, p. 383, 384]. / «Momro, Biry-
CTHTE MEHs!» MOBTOPSAETCSI HECKOJIBKO pa3 M 3HAMEHYET ITOBOPOT K IIepEeMEHaM B TOHAJIbHOCTH ITOBECTBOBAHHSI.

Oco3HaBasi epeMeHy, KoTopasi npousonuia ¢ HuM, CKpYIK IEpPBBIM JIEJIOM BCIIOMHHAET TOT MEAMYM, Uepe3 KO-
TopbIil mpunwio cnacenue: “There’s the door, by which the Ghost of Jacob Marley entered!” [Ibidem, p. 78]. / «Bort oHa,
Ta caMas ABepb, KOTOpast BITycTHIIa Ipu3paka Jxelikoba Mapmu!». [lepconnpunmpyercs aseps u B «Komokomax»:
OTKpBITasi, BOIPEKH CBOEMY OOBIKHOBEHHOMY COCTOSIHHUIO, JIBEpPb, KaK NOKa3zanock ToOW, mpuriacuia ero BOMTH:
“...he knew the door well, and had so rarely seen it open” [Ibidem, p. 123]. / «...0H 3HaJ 3Ty JiBEpb XOPOLIO, HO TaK
penKo oHa ObLIA OTKPHITaY.
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M. M. BaxTuH cuuTay mopor OAHOM M3 TpeX IJIaBHBIX KaTeropuii oOpa3oB HPOCTpaHCTBA (JIBE OCTAbHBIX —
9TO 1I0M | npoctop) [2, ¢. 280]. DToT 00pa3, 10 MHEHUIO JUTEPATypPOBE/A, HEPA3PhIBHO CBSA3aH, BO-TIEPBBIX, C MOTHBOM
BCTPEUH; BO-BTOPHIX, YTO 00JIee CYIIECTBEHHO, C MOTHBOM JKH3HEHHOTO Iepenoma. O6a 3THX MyHKTa (BCTpeda C IyXa-
MH H PE3KHI MEPENOM B JKU3HH TEPCOHaXa) U y JIMKKeHca CO4eTaroTcsi ¢ 00pa3oM IBEpH: KaK MPOJEMOHCTPHPOBAIN
MPUMEPBI U3 TEKCTa POXKAECTBEHCKNX MOBECTEH, IMEHHO ABEPH SIBIACTCS] TEM MEIIyMOM, Yepe3 KOTOPBIi B KU3Hb I'e-
post (M B IIOBECTBOBAHKE) MPUXOAIT M3MEHEHNMs. Taxke MOMEHT TOTO, KaK IIEPCOHaXK NEPECTYNAET MOPOT, BXOJUT B IIO-
MEIIEHHE, SABISIETCS OTHMM M3 Ba)XKHBIX 3JIEMEHTOB HAappallli: JBEPHBIC IIPOEMBI, ABEPH BEAYyT UHTATEIS YEPEe3 BECh
nporecc greHus [11, p. 15], mopor B mMoBeCTBOBAaHMH — KaK JI€Tallb, HEMPHUATHAS TJIa3y, HAIOMHUHAOMIAS O TOM,
YTO €CTh HEUTO BPAXKICOHOE 3a Mpe/ieiaMy KHUTH, HEPOICTBCHHOE, PUHA yIeKaIlee BHeHeMY Mupy [Ibidem, p. 1].

O0pa3 rpaHuIlbl B TOTUYECKUX TEKCTaX sBisieTcs GyHaameHTambHbIM [ 18]. BoBiiekast B TeKCT OyKBaIbHBIC HITH Me-
tadoprueckre rpaHuIbl, TOTHYECKast JITeparypa oOpalaercs K riaBHoMy crpaxy HoBoro Bpemenu — rnpobiieme orpe-
JIeJIEHUS] TPaHMI] JIMYHOCTH: «HTO OTIIMYAaeT MEHsI OT TOTO, KeM s He sIBIIsIFoch? U T7ie HaXOAsTCsl TPaHUILbl YETI0BEYECKO-
10 “sA”, ¥ CYIIECTBYIOT JI OHU BoOOIIEe?» [12, p. 23]. B nurepatypHOii rOTHKE Oapbepbl CO3AAI0T MPEMATCTBHS, KOTOPhIC
MELIAIOT TepCOHaXkaM J00paThcsi 70 BBIXOJA: MOJYEPKHUBAIOT TYMHUKOBOCTH IOWCKA JIFOOOTO CMBICIA, YKa3bIBAIOT
Ha MECTHIIM3M TIPUPOJBI POUCXOIAINX COOBITHI B TEKCTE, HA MH(EPHAILHOCTD 3JI0/IEEB, TyXOB M IPU3PAKOB, KOTO-
pBIE CIIOCOOHBI IEPEXOIUTH BCE TPAHULIBI — (DM3UIECKUE (XOAIT CKBO3b CTCHBI) U MOPAJIbHBIC (OHH CITIOCOOHBI Ha CaMble
CTpamIHble MocTynkn). Y JIMKKeHca 00pa3bl IpaHHIIbl CIy>KaT COBEPIICHHO IS APYTHX LeJel: OHU OTKPHIBAIOT BBIXO]]
K CBETY M CMbICTy. PaMOYHBIE KOHCTPYKIMH SIBISIOTCS BaXXHBIM 3JIEMEHTOM aBTOPCKOrO CTHISI JIMKKEHCAa M TeM,
YTO yKa3bIBaeT Ha (PUKIMOHAIBLHOCTD TIOBECTBOBAHUS: TI0JJOOHO TOMY, KaK I'épot B POXKIECCTBEHCKHX MOBECTAX JMKKeH-
ca 1840-x To0B mepe] MPUXO0M TPHU3PAKOB 00SA3aTENBHO 3aIMPAIOTCS, YATATEIH, TIOTPYXKAsICh B XyJ0)KECTBEHHBIH
MHpP IPOU3BEICHNUS, CO3HATENBHO (MK OECCO3HATENbHO) MONAIAI0T B 3aMKHYTOE MPOCTPAHCTBO JIMTEPATYPHOTO TEKCTa
1 — 10 JIMKKeHCY — I0JDKHBI 00513aTeNIbHO OTKPBITH CBOM CEp/La M IIPOYYBCTBOBATH TO, O YEM MOBECTBYETCSI.
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FRAME IMAGES IN CHARLES DICKENS’S CHRISTMAS STORIES OF THE 1840S
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The article deals with the frame images “window”, “curtain”, “door” / “door step”, which Charles Dickens’s Christmas stories
written in the 1840s are full of (“A Christmas Carol in Prose”, “The Chimes”, “The Cricket on the Hearth”, “The Battle of Life”
and “The Haunted Man”). The semiotic analysis of the frame structures and their comparison with the same structures from
the Gothic literature demonstrate Dickens’s innovation in using these images marking the boundaries between the reality
and the miracle. In Dickens’s Christmas cycle of the 1840s, frames are an indicator of the transition to a new stage of the story
being told and contribute to the actualization of new meanings that can be derived from the text.
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